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Abstract: 

Haj Mirza Masoum Khavari Koze Kanani was a poet and religious scholar of the 13th century Hijri and one 

of the speakers of the period of ‘Literary Return’. His works of exquisite calligraphy have about 25000 verses, 

which were written in the styles of the poets of the mentioned period. This shows that Khavari considered 

poets, such as Abul Ala Ganjavi, Falki Sharvani, Khaqani, Jami, Nezami, and Mohtsham Kashani, in writing 

his poems and somehow revived their ways. 

To explore linguistic coordinates in his poems and investigating them at the phonetic, lexical, and 

syntactical levels, it is first necessary to ask which period of Persian literature (Khorasani or Iraqi) Khavari's 

poetry has been related to in the era of ‘Literary Return’. 

In this article, we showed that the poet's place of residence in Azerbaijan and Kashan had a tremendous 

impact on his language and expression. In fact, his speech was affected by the environment and conditions of 

his place of residence. 

Our general inference was that Khavari had used poetry and literature as a means of conveying his favorite 

and emphasized concepts, while taking into account his religious personality. 

 

Introduction: 

‘Literary Return’ is a period in the history of Iranian literature from the second half of the 12th century to 

the emergence of constitutional literature in the early 14th century. There is a strong possibility that the 

expression of ‘return’ was used for the first time by Ustad Malek al-Shoara-ye Bahar. 

The forms of poetry used in the period of ‘Literary Return’ lack any originality. Poems like Ghazal, 

Masnavi, Qet’e, and quatrain are among the most common forms that have attracted the attention of poets in 

this period. However, the rhythms (measures) of the poems do not indicate any particular transformation and 

freshness. 
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There were two groups of poets in this period. Some people like Saba, Majmar, and Yaghma were only 

poets. Some others, such as Mirza Habib Esfahani, Qa’em Maqam Farahani, and Neshat Esfahani, wrote poetry 

besides being engaged in other professions. 

An increase in the volume of poems and number of poets compared to the previous periods strengthened 

most of the poems by returning to the basic principles of Khorasani style of poetry. 

It goes without saying that the poets of Khorasani, Iraqi, and Azerbaijani styles have had a significant 

impact on the poetry of later periods. Their poetic themes with poetic music and their subtle literary arts have 

always been the focus of poets, especially during the period of ‘Literary Return’. 

On the one hand, "Khaqan Association" was the inheritor of the experiences of the two Moshtagh and 

Neshat associations, while its members were experienced poets and writers, who were familiar with the details 

of ancient poetry. On the other hand, it was connected to the court of Fath Ali Shah, which was similar to those 

of Sultan Mahmud Ghaznavi and Sultan Sanjar. Saljuq had established a system for poets and gave them the 

title of ‘Salah’ (Goodness). He invited them in the hope of getting the mentioned title, while the center of all 

of the poets was Malik al-Shoara Sabai Kashani. 

 

Research innovation: 

In this article, while announcing the corrected work of Khavari Koze Kanani's Divan and introducing its 

existing version, we studied the linguistic coordinates of his works and measured the ratio of his poetry with 

those of the previous poets. We showed that changes in the poets’ places of residence had a significant impact 

on their poetic languages. 

 

Method: Library and field 

 

Research materials: descriptive 

 

Conclusion: 

Based on our study, the following results could be drawn: 

1. Khavari Koze Kanani was one of the judges and commentators of Saba and Khaqan literary associations. 

The poet’s thought and language was the result of the consensus of the prominent poets of that time for 

returning to the styles of the past. Literary associations in those days were as institutions. For the first time in 

the history of Persian poetry, Dari Persian and its path-breaking direction were approved. 

2. Like most of the poets of the ‘Return Period’, Khavari had a simple, mature, and fluent poetic language. 

Of course, it was influenced by the poetry of the 6th century and later. 

3. Some (phonetic, lexical, and syntactic) coordinates of Khorasani style could be seen in the oriental 

poetry. Linguistically, the style of the oriental poetry was an imitation of Khorasani and Iraqi styles and an 

inspiration from Azerbaijani style, which was unique in its kind. 

4. The main reason for the simple language of the poetry of the return period, which was not so prominent, 

could be the fact that all of them were in the valley of imitation. Thus, the poems of all the poets were almost 

the same. They were all written in the same way, except for their appearances, which were in different colors 

and compositions. 

5. The religious nature of Khavari's poetry placed his Divan in a unique and memorable way. 

 6. Khavari's migration from Azerbaijan to Kashan at a young age indicated the existence of an independent 

literary school called Kashan Literary School, which was effective in forming his poetry. 

7. Khavari had in his mind the migration plans of people like Kalim, Bashi, Talib, and Yaghma from 

Hamedan,  Yazd,  Amol, and Jandaq, respectively. They settled in Kashan and put a significant effect on his 

personal poetic style in terms of linguistic, intellectual, and literary coordinates. 

8. Although Khavari's poems were far from ambiguity and complexity compared to those of his 

contemporaries, they had some special features, as well as beautiful and rare combinations of words based on 

Khorasani, Iraqi, and Azerbaijani styles. Since he was a community poet in Kashan, his poetry was different. 
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All these cases not only showed his language characteristics, but also had great effects on his personal style. 

 

Keywords: Khavari, Stylistics, Poetry of the Period of Literary Return, Stylistic Coordinates 
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 مقاله پژوهشی

 كنانيهای زباني در دیوان خطي خاوری كوزهبررسي ویژگي

 

 ، ایرانزبان و ادبیات فارسی، دانشگاه پیام نور، تهراندکتری تخصصی  ،نرجس سپهرنژاد
dr.sepehrnezhad@isfahan.pnu.ac.ir 

 

 چكيده

 است   کنانی شاعر و عالم دینی قرن سیزدهم هجری و از سخنوران دورة بازگشت  ادبتیرزا معصوم خاوری کوزهحاج می

  ایت  شیوة شاعران عصر بازگش  سروده شده است آثار منظوم نفیس خطی خاوری حدود بیس  و پنج هزار بی  اس  که به

شتانی را در شتروانی، خاقتانی، متامی، نظتامی و م تشتم کا دهد خاوری شاعرانی مانند ابوالعلاء گنجوی، فلكیآثار نشان می

ومه به کاوش تپرسش پیش روی مقاله ای  اس  که با  نوعی احیاکنندة شیوة آنان اس  سرودن اشعار در نظر داشته اس  و به

فارستی  دبهای زبانی و بررسی آنها در سه سطح آوایی، لغوی، ن وی، باید نسب  شتعری ختاوری را بتا کتدام دورة اویژگی

ن در آذربایجا در ای  مقاله نشان داده شد که مغرافیای م ل زندگی شاعر )خراسانی یا عراقی( در عصر بازگش  بررسی کرد؟

 استتبا  وست  و کاشان تأثیری شگرف بر زبان و بیان شاعر گذاشته اس  و کلام شاعر متأثر از م یط و اوضاع م ل زندگی ا

داشتنی و وس اش شعر و ادب را همانند ابزاری برای انتقال مفاهیم دمه به شخصی  مذهبیکلی ما ای  اس  که خاوری با تو

 مؤکد خود به کار برده اس  

 های سبكیشناسی؛ شعر بازگش  ادبی؛ ویژگیخاوری؛ سبکها: كليد واژه

 

 ـ مقدمه1

اردهم ایل قرن چهتادبیات مشروطه در او ای در تاریخ ادبیات ایران از نیمة دوم قرن دوازدهم تا پیدایشبازگش  ادبی دوره

 الشعرای بهار تعبیر بازگش  را به کار برده اس  بار استاد ملکاس   به احتمال قوی، نخستی 

تری  متولیقالب شعر در دورة بازگش  ادبی بدون هرگونه ابتكاری اس   قصیده، غتزل، مننتوی، قطعته و ربتاعی    از مع

 نیس   اند  همچنی  وزن شعر نیز بیانگر ت ول و تازگی خاصیوره به آن تومه داشتههایی اس  که شاعران ای  دقالب
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ای )ماننتد صتبا، مجمتر، یغمتا( های سببک دورة بازگش  ادبی عبارت اس  از: دو گروه شدن شتاعران ت عتدهاز ویژگی

بتر اشتتغال بته   اصتفهانی( افزونمقتام فراهتانی و نشتاای هم )مانند میرزا حبیتب اصتفهانی، قا مشغلشان شاعری بود و عده

یافت  بیشتتر به دورة هتای پیشتی ؛ استت كامسرودند؛ افزونی حجم شعرها و شمار شاعران نسب های دیگر، شعر نیز میحرفه

 اشعار با بازگش  به اصول اولیة شعر سبک خراسانی 

اند؛ هتای بعتد تتأثیر بستزایی داشتتهناگفته پیداس  شاعران صاحب سبک خراسانی و عراقی و آذربایجتانی در شتعر دوره

ویژه شاعران دورة بازگش  ادبتی را های ظریف ادبی همواره تومه شاعران بهمضامی  شعری آنان با موسیقی شعری یا صنع 

 به خود ملب کرده اس  

آزمودة آشنا به های دو انجم  مشتاق و نشا  بود و اعضای آن شاعران و ادیبان کارسو وارث تجربهیک از« انجم  خاقان»

شیوة دربار سلطان م مود غزنتوی و ستنجر سبب ارتبا  آن با دربار فت علی شاه که بهدقایق شعر قدیم بودند؛ ازسوی دیگر به

داد، شاعران بسیاری را به امید گرفت  صله و لقب، بته ختود ها صله مینواخ  و بدانسلجوقی نظام یافته بود و شاعران را می

 الشعرا صبای کاشانی بود مة آنها ملکخواند که م ور ه

 جنبة نوآوری پژوهش 1ـ1

های زبتانی کنانی و معرفی نسخ مومود آن، به بررسی ویژگیدر مقالة حاضر، ضم  اعلام کار تص یح دیوان خاوری کوزه

غرافیای سكون  شتاعر بتر ایم که تغییر مایم و نشان دادهایم و نسب  شعر وی را با شعرای قبل از او سنجیدهآثار وی پرداخته

 زبان شعری او تأثیر بسزایی داشته اس  

 پيشينة پژوهش2ـ1

متأسفانه نسخة خطی آثار خاوری تاکنون به زین  طبع آراسته نشده اس  و هیچ مقاله یا پژوهش مامعی ومود نتدارد کته 

ای بته نتام ایت  ات پراکنده تنها اشتارهبه همة موانب مختلف سبكی و بلاغی ای  اثر بپردازد؛ اما برخی پژوهشگران در ت قیق

الاستلام و المستلمی  ستیاد احمتد شتود آثتار ایشتان و نتوة دختتری او، حج اند؛ حتی گاهی دیده میشاعر و آثار وی داشته

 ها آمده اس  ما در برخی پژوهشفخرالواعظی  خاوری کاشانی مابه

ابة خود دربارة سبک شعر و شعرا که در انجم  ادبی ایتران بیتان الشعرای بهار ضم  خطبرانگیز اینكه استاد ملکنكتة تأمل

گویند پخته و ستاده است  کنانی را میسبک شعر خاوری کوزه»کنانی چنی  گفته اس : کرد، دربارة سبک شعری خاوری کوزه

 ( 749: 1311)بهار، « به سبک ابوالعلای گنجوی و فلكی شروانی شعر گفته اس 

کنتانی تتا امتروز ت بته اشتاراتی دربتارة نویس، معاصر خاوری کوزهنویسان ت از ثمر نا ینی تذکرهگفتنی اس  بیشتر تذکره

 اند هاند و برخی ابیات وی را ذکر کردزندگی خاوری پرداخته

کتدام از شتود  البتته هیچکنانی به چاپ رسیده اس  که به برختی از آنهتا در ادامته اشتاره میمقالاتی دربارة خاوری کوزه

اند و نسب  وی را به شاعران قبل مز استاد بهار به سبک شعری وی اشاره نداشتهنویسان و نویسندگان مقالات مذکور بهذکرهت

 اند از او نسنجیده

 قصتة یوستف و زلیختایا  القصصاحس از آثار متنوع و گوناگون خاوری تاکنون چیزی به چاپ نرسیده اس ؛ مگر کتاب 

 اشتباه به نام خاوری شیرازی چاپ کرده اس  و چاپی ناقص اس  نظوریِ خطا  آن را بهکه متأسفانه آقای عباس م

 کنانی عبارت اس  از:ازممله مقالات دربارة خاوری کوزه

، تابستتان مجلة دانشتكدة ادبیتات و علتوم انستانی تبریتز، «القصصیوسف و زلیخای خاوری یا احس »ایرج افشار،  (1

  260-257، 69، شمارة 1342

، 53، شتمارة 1384، بهتار مجلتة علتوم انستانی دانشتگاه الزهترا، «نگاریدر مسند وقایع»رزا م مدصادق مروزی، می (2

61-82  
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، 12شتمارة  ،1380، بهتار آیینته میتراث، «)رسالات م مد میترزا قامتار(ها و بایسته های نشر شایسته»نادره ملالی،  (3

115-118  

  19-9، 149، شمارة 1353، اسفند مجلة هنر و مردم، «یرانپرداز اشاهزادگان سخ »ابوالفتح حكیمیان،  (4

  17-16، 26، شمارة 1384، نیمة دوم اسفند مجلة حافظ، «فر موانی گرف  طفل رضیع بهار»حس  عاطفی،  (5

، 241و  240، شتمارة 1357، نیمتة دوم شتهریور و نیمته اول مهتر مجلة وحیتد، «خاندان خاوری»احمد نیكوهم ،  (6

75-80  

 سئلهبيان م 3ـ1

 كنانيآثار و احوال خاوری كوزه 1ـ3ـ1

زدهم از عرفتای برمستتة قترن ستی»کنانی از دانشمندان، شاعران آیینتی و متذهبی و حاج میرزامعصوم خاوری کوزه

کنتان، از توابتع ة آذربایجان اس   وی از اعیان قریتة کوزهبرگزیدسنجان هجری و از مفسران، مفاخر، سخنوران و سخ 

 ( 143: 1235ربی ، )ت« تبریز اس 

« باشتدخاوری از عرفای روزگار و از سالكان طریق  بود که بر مسالک ستلو  واقتف و از مصتاحبان اهتل معتارف می»

(  او 63: 1343نتژاد، است  )گرمی« ال ق تبریتزیسلسله نسبش منتهی به قدوه الم ققی  شمس(  »258-259: 1385)هدای : 

زرگان شتعرای ب(  وی از 694: 2، ج 1346)قامار، « سنجان ایران اس و از مشاهیر سخ  نكوخلقان دوران»ل اظ اخلاقی از به

علتوم رستمی است ضتاری وافتی و از رستوم ستخنوری »سنج بتود کته از رف   او مردی بسیار سخ عصر خود به شمار می

اش   و لآلتی مننتورهرت عقتد پترویاش، غیاستبصاری کافی؛ در نظم و ننر قادر، و در ای  دو ف ا شریف ماهر؛ دراری منظومه

 ( 63: 1343نژاد، اس  )ر   گرمی« رشک درا ثمی 

بوستی زیتارت خاوری در اوان موانی، علوم ادبی و رسوم عربی را ت صیل کرد و پس از کسب معتارف و کمتالات خا 

واحی مرکتزی نتارت و سیاح  به را هوس کرد  پس از زیارت آن مرقد مطهار به عزم تج )ع( الا ماه، علی ب  موسی الرضاثام 

 ( 695: 2، ج 1346آورد )ر   قامار، می« خا  دارالمؤمنی  کاشان دامنش را در تصرف»ایران رف ؛ چنانكه 

نظتر بته   »اش به عضوی  م فل ادبی صبا پذیرفتته شتدسبب ذوق ادبیکنانی در کاشان، دیار ادبا و فضلا، بهخاوری کوزه

لی خان صتبا مقبول خاطر استاد ف  و یگانه زم  فت ع« »نظر به رتبة کمال و سلام  حال»و « اشترا  صناع  و حس  احوال

 ( 191-190: 1، ج 1342گیرد )ر   دنبلی، قرار می« الشعراملک

 رادرزادگتانکنتانی، یكتی از بسبب علاقة بسیارش به خاوری کوزهشاعر پرآوازة آن روزگار، فت علی خان صبای کاشانی به

حمد اه مادر سیاد کحبالة نكاح او درآورد؛ ثمرة ای  ازدواج دختری بود که بعدها همسر علامه سیاد هاشم واعظ شد خود را به 

طوری که کنانی اس ؛ بهفخرالواعظی  خاوری کاشانی اس   سیاد احمد فخرالواعظی  خاروی کاشانی نوة دختری خاوری کوزه

کنتانی در کنتانی اقتبتاس کترده است   ختاوری کوزهرگوارش خاوری کوزهبعدها خاوری کاشانی نیز تخلص خود را از مدا بز

ز راه نتة منتوراه اال رام و مدیاللهیابد و به قصتد زیتارت بیت اواسط عمر بنابر استطاع  مالی، توفیق طواف کعبه معظمه را می

القصتص رت است  از: مننتوی احس کنانی عبتاکند  آثار خاوری کوزهعراق به سرزمی  عتبات عالیات و بعد به حجاز سفر می

 بند؛ رباعیات النظام؛ قصاید و غزلیات؛ ترکیبنصی ةال رمی ؛ مننوی ت فة)یوسف و زلیخا(؛ مننوی 

ن ستبب تستطیح قبرستتاشاه )گذر آقا رحیم کاشان( اس  که متأستفانه بهکنانی در قبرستان قدیم پنجهآرامگاه خاوری کوزه

شتاه )پنجه)ع(   موسی بت  معفتر کاری زیارت حضرت هارون بی کاشانی نیز در ایوان آیینهاس   آرامگاه خاور تخریب شده

 کاشان( واقع شده اس  
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 كنانيـ معرفي نسخ موجود از آثار خاوری كوزه2

 فرد برای تص یحالف( معرفی نسخة نفیس من صربه

 انة آستان قدس رضوی ، کتابخ1-369کنانی، مجموعه نفیس خطی به شمارة میرزا معصوم خاوری کوزه

 ب( دیگر نسخ مومود برای مقابله و نقد و بررسی

 ، کتابخانة مجلس شورای اسلامی 14186، شمارة قفسه 87918کنانی، شمارة ت احس  القصص )یوسف و زلیخا(: خاوری کوزه1

 ، کتابخانة ملی ملک 4825کنانی، شمارة ت احس  القصص )یوسف و زلیخا(: خاوری کوزه2

شناسی واگتذار کترده است  و یكتی از کنانی متعلق به آقای عباس بهنیا که به کتابخانة کاشانخطی خاوری کوزه ت نسخة3

 1 کنانی اس  تری  اسناد مومود در اثبات احس  القصص )مننوی یوسف و زلیخا( میرزا معصوم خاوری کوزهمهم

 

 های زباني شعر دورة بازگشت ادبيـ ویژگي3

هتایی ارا ته داد کته نشتان دهتد دارای نتوعی کمتال و رای زبتان شتاعرانه در دورة بازگشت  ویژگیتوان بدرمجموع نمی

فرهیختگی اس   شاید ای  سادگی زبان هم واکنشی برای گریز از زبان پرمضمون شیوة شاعران عصتر صتفوی باشتد؛ وگرنته 

 کسانی مانند آذر و هاتف و    آن مقدار هم از دانش و آگاهی به دور نیستند 

چندان برمستة شعر دورة بازگش  شاید ای  باشتد کته همتة آنتان در وادی تقلیتد قترار دارنتد دلیل عمدة زبان ساده و نه

 (  گفتنی اس  زبان شعر دورة یادشده پیروی و تقلید از شعر دورة عراقی و سبک خراسانی اس  342: 1397زاده، )مدرس

 

 های سبكي شعر خاوریـ ویژگي4

آزمایی کرده اس   اشعار وی ازنظر زبانی طبتق قواعتد ری شاعری تواناس  که در انواع فنون سخ  طبعمیرزا معصوم خاو

انتد، ن وی و زبانی سدة سیزده )دورة بازگش  ادبی( بوده اس ؛ ولی مانند همة شاعران ای  دورة که به تقلید از قتدما پرداخته

 اشارات سبكی او نیز گاهی به همی  شكل اس  

های سبک عراقی و شیوة آذربایجتانی های سبک خراسانی و ازنظر معنایی و فكری از ویژگیر زبانی از ویژگیآثارش ازنظ

 تأثیر پذیرفته اس  

شود  ل   شعری او عربی با کاربرد الفاظ دری اس  و انتواع صتنایع در اشعار او پیروی از شعرای عرب و عجم دیده می

 زیبایی به کار رفته اس  به ها و صور خیال در شعر اوادبی و آرایه

شتعر »حتی  میدانیم چنانكهپل ارتباطی میان شاعران خراسانی و آذربایجانی و کاشانی دانس ؛ بنابرای   توانیمخاوری را 

ی ادبی فكری آن به مقدار زیادی با آنچته در خراستان بتود، هاارزشنیز برپایة شعر خراسانی قرن ششم اس ؛ اما « آذربایجانی

که برخی را تشویق کترده است  شتعر آذربایجتانی را ستبكی مستتقل بته شتمار آورنتد  یاگونهبهت و دیگرگون اس ؛ متفاو

 ( 94: 1397زاده، )مدرس

به تقلید از نظامی و به تقابتل  شیهایمننواس   وی در سرودن  تردهیسنجو  ترپختهخود  عصرانهمبه شعر خاوری نسب 

سرایی به پیروی از انوری قطعاتی بسیار پندآموز و حكیمانته د نیز به تقلید از خاقانی و در قطعهبا مامی برآمده اس   در قصای

 سعدی، اشعاری تقلیدی سروده اس   بوستانو اخلاقی سروده اس   همچنی  در سرودن حكایات به تقلید از 

 بندی سروده اس  ی هجدهبندبیترک عاشورایی به تبعی  از م تشم کاشانی و صباحی بیدگلی بندبیترکخاوری در سرودن 

 2 اس   رینظکمی طولانی لامیه را به پیروی از امیر معزی سروده اس  که در نوع خود ادهیقصمیرمعصوم خاوری 

یی از او هاخیتارمادهیگانة روزگار خود بوده اس ؛ آثار میراث فرهنگی و تاریخی کاشان که  خیتارمادههمچنی  در سرودن 

 ارند، گواه بر ای  مدعاس  بر کتیبه د
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ی زبانی دیتوان هایژگیوبا بررسی  میاتوانسته، پردازسخ  سنجسخ گفتنی اس  با انس با اثر مخطو  خاوری، ای  شاعر 

 3 ی )آوایی، لغوی، ن وی( نتایج مطلوب آن را در ای  مقاله ذکر کنیم شناسسبکاو در سه شاخة 

 

 كنانيحاج ميرزا معصوم خاوری كوزهی سبكي زباني دیوان خطي هايژگیوـ 5

  شود تا تصویری روشیمره دورة بازگش  ادبی، اشا آوراننامی زبانی شعر خاوری، از هایژگیویی از هانمونهدر ادامه به 

 اممالی از زبان شعر او در قالب مننوی، قصیده، غزل، قطعه، رباعی نشان داده شود  صورتبه

 های آوایيویژگي 1ـ5

 ـ تفخيم

 ستتتتلیمان چتتتتاکرا یوستتتتف غلامتتتتا

 

 ملتتک چتتاکرا خستتروا ای کتته قهتترت

 

 مستتتتتی ا ستتتتتیرتا احمتتتتتد مقامتتتتتا 

 (27 ص)اح،                                    

 عتتتدو گتتتاه مهتتترت ولتتتی پتتترور آمتتتد

 (152 )آ، ص                                   
 

 ـ ابدال

یتده در بی  زیر تبدیل حرف ش به ژ )کشكول = کژکتول( د شدن حرفی به حرف دیگر شدن و مایگزی ابدال یعنی بدل

 شود می

 ز کژکتتول چتتوبی  ختتود صتتبر و حنظتتل

 

 بتته از ستتاع ستتیمی  دون، شتتهد و شتتكار 

 (178 )آ، ص                                   
 

 ـ تخفيف واژه

 سر اندر زن چتو روبته پتیش و پتس بتی 

 

 رستتتیدم هستتتته هستتتته تتتتا بتتته بتتتالی  

 (239)اح، ص                                  

 ی آهسته آهسته(مابه)هسته هسته  

 کاظمتتته را فختتتر بتتته چتتتر  بتتتری 

 

 زان کتتته در آن خفتتتته دو ستتتلطان دیتتت  

 (45ص  )آ،                                     

 ی کاظمی (مابه)کاظمه  

 ـ آوردن دو حرف اضافه برای یك متمم

 یكتتی کتتز اهتتل کشتتور برتتتری داشتت 

 

 بتتته ستتتیما در نشتتتان ستتتروری داشتتت  

 (425)اح، ص                                  

 )به سیما در(  

 «(به مژگان در» 130های دیگر ر   اح، ص )برای نمونه

 ـ تخفيف مشدّد

 ز ستتتوز دل بتتته تتتت  بدریتتتد مامتتته

 

 فكنتتتتد از بتتتتر ردا از ستتتتر عمامتتتته 

 (143)اح، ص                                  

 ی عماامه(مابه)عمامه  
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 زادهستتتتتتتگی آهتتتتتتتونژاد و شتتتتتتتیر

 
 بتتته گتتتردن مملتتته را زریتتت  قتتتلاده 

 (189)اح، ص                                  

 ی قلااده(مابه)قلاده  

 ـ تخفيف واژه

 بلتتی چتتون میتتوه بینتتد گستتنه بتتر شتتا 

 
 شتتتود بتتتر چیتتتدن آن میتتتوه گستتتتا  

 (218)اح، ص                                  

 ی گرسنه(مابه)گسنه  

 برند مای گرسنه بسیار به کار میالبته ای  واژه ابدال نیز دارد؛ در زبان عامیانه گشنه نیز کاربرد دارد  در کاشان نیز گشنه را به

 ( (207)آ، ص « ی افلاطونمابهفلاطون ( »207؛ )اح، ص «ی استادهمابهستاده »های دیگر ر   )برای نمونه

 خفّفـ تشدید م

 مرغتتتتان بتتتتا  نستتتتری  پتتتتراهتتتتوا از 

 

 نشتتتتانده حامیتتتتان بتتتتر در غتتتترورش

 

 زمتتتی  از ختتتون رنگتتتان را  رنگتتتی  
 (33)اح، ص                                    

 نیابتتتتد راه متتتتورش شتتتتكارکتتتته بتتتتر 
 (75)اح، ص                                    

  شودیمشكر مشدد خوانده 

 ـ آوردن دو ساكن كنار هم

 چتتو اختتوان را از ایتت  معنتتی خبتتر شتتد

 

 ز حتتق هتتر زمتتان روحشتتان شتتاد بتتاد

 

انز    شتتتد ورشتتتعلهآتتتتش کتتی   مانشْتتْ

 (102)اح، ص                                  

ان ز قیتتتتتد غتتتتتم آزاد بتتتتتاد  روانشْتتتتتْ
 (217)اح، ص                                  

 

 4 اماله

 فتتتتتر همتتتتتایی همیتتتتتوننبتتتتتوت را 

 

 یوستتتف بادپتتتایی در آختتتور داشتتت 

 

 در خطبتتته دایتتتم همیونتْتت ْبتتته نتتتام 

 

 بتته ستتدره بتته کتته بتتال و پتتر گشتتایی 
 (18)اح، ص                                    

 فتتتر همتتتایی همیتتتونمهتتتان پیمتتتا 
 (314)اح، ص                                  

 خطیبتتتان انجتتتم در ایتتت  هفتتت  منبتتتر
 (177، ص )آ                                   

 

 مز اماله ویژگی دو ساک  کنار هم را نیز داراس  به« همیونْ ْ»همچنی  واژه 

 هم نژادی بس بزرگ همیونهم بقایی بس 

 
 هم نهادی بس مبار  هم کلامی بس ومیز 

 (206)آ، ص                                    
 

 اشباع

 وگرنتتتته در زمتتتتان بینتتتتی هلاکتتتتم

 
 چتتاکم نهیستتچتتو گتتل از نتتو  خنجتتر  

 (232)ص                                       
 

 (359، 286، 57)نیز نک  اح، صص 
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 «ه»ی جابه« ت»ـ آوردن 

 امتتتازت ده کتتته همچتتتون ناپستتتندان

 

 پستتندی گتتر بتته متت  بتتر ختتویش مپستتند 

 (265)اح، ص                                  
 

  شودیم« ه»اصل واژه امازت اس  که در حال  وقف 

 ( 383، 353، 344، 322، 295، 267؛ اشارت: اح، صص 354، 350، 265، 266، صص 213)نیز امازت: ص 

 های لغویویژگي 2ـ5

 ادات تحسين و شگفتي« بناميزد»ـ 

 بنتتتامیزد عجتتتب ختتترم بهشتتتتی استتت 

 

 بنتتتتتامیزد همتتتتته رعنتتتتتا موانتتتتتان

 

 در آن فرمتتانروا غلمتتان سرشتتتی استت  

 (66 )اح، ص                                   

 روانانروشتتتتتت تعتتتتتتالی الله همتتتتتته 

 (343)اح، ص                                  
 

 ( 338، 347، 326ی دیگر ر   اح، صص هانمونه)برای  

 ـ كثرت پسوند كاف

 بتتتتود بتتتته زانتتتتو شتتتتبكی روی متتتت 

 

 به هتر افستوس کته در لتب مایته بتودش

 

 رویتتتتتی ستتتر زانتتتتتوی متتتت  و آیینتتته 

 (1، ص )آ                                      

 از آن افزونتتتتتتر  لختتتتتتی ستتتتتتودش

 (253)اح، ص                                  
 

 (276؛ نالان تر : اح، ص 159؛ رعدکی، مورکی، ابرکی: آ، ص 156ی دیگر: م صلكی: آ، ص هانمونه)

 ـ كاربرد لغات فارسي قدیمي

 5 (شودیما نخ درس  یی که بهادکمهانگله: تكمه، دکمه )

 انگلته و گتوی چتتو مغتز است  و پوستت 

 

 هتتر دو بتترآورده ستتر از میتتب اوستت  

 (11ص  )آ،                                     
 

 نیوشنده: شنونده

 نیوشتتنده را ختتاوری گتتر کتتس استت 

 

 بتتس استت  هاداستتتانپتتی عبتترت آن  

 (223 )آ، ص                                   
 

 گوزنرنگ: 

 زده ستتر پنجتته هتتر تتتازی بتته رنگتتی

 

 ز ختتتتوی او شتتتتده رنگتتتتی  پلنگتتتتی 

 (33 )اح، ص                                   
 

 فگار: م زون

 متترا امتتروز ختتاطر بتتس فگتتار استت 

 

 دلتتم چتتون زلتتف یوستتف بیقتترار استت  

 (121)اح، ص                                  
 

؛ 148 ص؛ پش  دوتا: کمتر ختم کتردن: اح، 118؛ کژدم: عقرب: اح، ص 26اح، ص ی دیگر: خداوند : صاحب: هانمونه)

 (334دورباشان: حامیان: اح، ص 
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 ـ كاربرد لغات عربي قدیمي

 خیشوم: اندرون بینی، بیخ بینی

 کتتتت  حلقتتتته ز اژدهتتتتای خیشتتتتوم

 

 ایتتتت  دیتتتتو رمتتتتیم را بتتتته حلقتتتتوم 

 (237)آ، ص                                    
 

 جکلف : رن

 الفتتت  نگیتتترد کسچیهتتتدلتتتش بتتتا 

 

 ز الفتتتت  ختتتتاطرش کلفتتتت  پتتتتذیرد 

 (141)اح، ص                                  
 

 مرغوله: موی پیشانی اسب

 همتتته مرغولتتته متتتوی و خیتتتزران دم
 

 همتتته زرینتتته نعتتتل و آهنتتتی  ستتتم 
 

؛ دستتور: وزیتر: اح، 176ال: آ، ص ؛ بترث : چنگت154؛ بار: امازه: اح، ص 132ی دیگر: غنوده: خوابیده: اح، ص هانمونه) 

 (232؛ شو  ، گستا : اح، ص 407؛ اح، ص 262ص 

 ـ كاربرد لغات پهلوی

 اندر:

 بتته روز انتتدرت متتا بتتر و دوش متتت 

 

 پتتتتر انتتتتدر پتتتتر عقابتتتتان شتتتتكاری

 

 نشتتی  دیتتتدچتتو بتتر خرگتتاه آن خرگه

 

 بتته شتتب خوابگتته مهتتد آغتتوش متت  

 (215)آ، ص                                    

 یدارپتتتتتردهستتتتتاطش را همتتتتته در ب

 (23)اح، ص                                    

 هتتتزاران آستتتمان انتتتدر زمتتتی  دیتتتد

 (86)اح، ص                                    
 

 های نحویویژگي 3ـ5

 سوگند« به»ـ فراواني كاربرد 

 از شخصی  مذهبی شاعر اس   متأثری اگونهبهخوردن در شعر قسم

 یتتتات کبتتتری بتتته استتتماء اعظتتتمبتتته آ

 بتتته دامتتتاد ستتتید بتتته ختتتاتون مناتتت 

 بتته مولتتود بط تتا بتته مبعتتوث ینتترب

 بتتته ختتتا  غریبتتتان مغمتتتوم زهتتترا

 بتتته اختتتلاص انصتتتار و قتتترب مهتتتامر

 

 بتتتته رزاقتتتتی کتتتته از ختتتتون ذمیمتتتته

 بتتته آن صتتتانع کتتته از یتتتک قطتتتره آب

 زلتتتتف عنبرینتتتت  وتتتتتابچیپبتتتته 

 

 بتتته تبلیتتت  احمتتتد بتتته تنزیتتتل داور 

 زاز شباتتتتتتربتتته اعتتتزاز شتتتبیر و اعتتت

 بتتته ستتتالار منتتت  بتتته ستتتاقی کتتتوثر

 بتتته ختتتون شتتتهیدان معصتتتوم حیتتتدر

 بتتته استتتتلام ستتتلمان و زهتتتتد ابتتتاذر

 (178)آ، ص                                    

 دهتتتد روزی بتتته طفتتتلان در مشتتتیمه

 بتتتترآرد همچتتتتو یوستتتتف درا نایتتتتاب

 ن یستتتت رآفربتتتته متتتتتادو غمتتتتتتزة 

 (235-234)اح، صص                         
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 ـ كاربرد افعال كهن

 اقبال کردند:

 چتتتو اهتتتل شتتتهرش استتتتقبال کردنتتتد

 

 بتتته دنبتتتالش بتتته شتتتهر اقبتتتال کردنتتتد 

 (94 )اح، ص                                   
 

 شد: رف :

 حواستتش شتتد شتتبی از دل عنتتان تتتاب

 

 بتته غتتارت بتترد هوشتتش رهتتزن ختتواب 

 (159)اح، ص                                  
 

 کردن: : مجروحخس

 مویتته ختتواهم کتترد و متتو ختتواهم دریتتد

 

 چهره خواهم خس  و خون خواهم گریست  

 (210)آ، ص                                    
 

 پرداخ :

 ز نظتتم ملتتک چتتون پرداختت  یوستتف

 

 بتته خلوتگتتاه ختتود متتا ستتاخ  یوستتف 

 (322)اح، ص                                  
 

 نسپرید:

 کتتته زیتتت  داوری بگذریتتتد کتتته آن بتتته

 

 ره کتتتتیش آبتتتتای ختتتتود درنو شتتتت  

 

 طریتتتتق خصتتتتوم  اگتتتتر نستتتتپرید 

 (221 )آ، ص                                   

 بتتته آن داوری زیستتت  تتتتا درگذشتتت 

 (218 )آ، ص                                   
 

 (299ردند: اح، ص ؛ خستند: آز197ی کردم: اح، ص ومهتیب؛ کم از آن گرفتم: 262ی دیگر: شنفتند: شنیدند: اح، ص هانمونه)

 ـ مصدر

 آمدشدن:

 ز نتتتتازش پاستتتتبان بتتتتر در نشستتتتتند
 

 ره آمتتتتد شتتتتدن بتتتتر خلتتتتق بستتتتتند 
 

 ـ فعل در وجه مصدری

 خورد:

 و م تتتتتزون نشستتتتتته خاطرشكستتتتتته

 

 لتتب از حتترف و دهتتان از ختتورد بستتته 

 (305)اح، ص                                  
 

 امرای فعل: ییمامابه

 شد آمد:

 ز ایتتتتران فلتتتتک بتتتته حضتتتترت تتتتتو

 

 روز و شتتتتب از شتتتتد آمتتتتد بستتتتیار 

 (173 )آ، ص                                   
 

 رخ  باید:

 کتتته ستتتوی مصتتتر متتتا را رفتتت  بایتتتد

 

 گتتتر آیتتتد ابتتت  یتتتامی  نیتتتز شتتتاید 

 (378)اح، ص                                  
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 «فين»بر نون « مي»داشتن ـ مقدم

 نیایتتتتدز ختتتتای  متتتتز خیانتتتت  می

 

 خیانتتتت  کتتتتز غلامتتتتی را نشتتتتاید 

 (368)اح، ص                                  
 

 در آخر فعل« مي» ـ كاربرد

 خواستمی:

 از بزرگتتتتتی بتتتتته بزرگتتتتتان عتتتتتراق

 

 استتتتتتری در ستتتتتتفری خواستتتتتتتمی 

 (204)آ، ص                                    
 

 دیدیمی، گرفتیمی:

 می کتته دیتتدیمی بتته راغتتیز هتتر چشتت

 

 از آن گریتتتتتان گرفتیمتتتتتی ستتتتتراغی 

 (133)اح، ص                                  
 

، اح، 133؛ انباشتندی/ برداشتتندی: اح، ص 288؛ داشتندی: اح، ص 136ی دیگر: ساختندی/ پرداختندی: اح، ص هانمونه)

 (340؛ افروختندی/ سوختندی: اح، ص 299ص 

 شابوریـ كاربرد افعال ني

 یتتتتتتتد بیضتتتتتتتای او شنیدستتتتتتتتی

 

 ناستتتتتخ ستتتتت ر ستتتتتامری آمتتتتتد 

 (196)آ، ص                                    
 

 شنیدستم:

اد یهتتتتودش  شنیدستتتتتم کتتتته فصتتتتا

 

 بتته دفتتع زحمتتتی چتتون رگ گشتتودش 

 (286)اح، ص                                  
 

 (334؛ دیدستم: اح، ص 141ی دیگر: ندیدستی: آ، ص هانمونه)

 ـ كاربرد واژة تركي

 طوربته، بنابر خاستگاه و موط  اصلی خود )منطقة آذربایجان( پس از مهامرت به کاشان نیتز زبانیآذرخاوری، ای  شاعر 

و زبان آذری را چاشنی زبان پارسی  آوردیمی اشعار فارسی لالابهخودآگاه یا ناخودآگاه گاهی واژه و بیشتر ابیات ترکی را در 

و زبتانش تلفیقتی از شتیوة  اندبوده زبانتر اس  که همگی  ستهیزیم، او در دستگاه شاهان قامار ترمهم  از همه کندیمدری 

 اس   رینظکمآذربایجانی و مكتب ادبی کاشان اس  که در نوع خود 

 همُتلُی: پرخوری

 همتلتتتی گتتتر چتتتو رهتتتی طتتتی کنتتتد

 

 رنتتتتتج متتتتتراق آورد و قتتتتتی کنتتتتتد 

 (45)آ، ص                                      
 

 (55)نمونة دیگر: ا خچه: آ، ص 

 :شودیمی مختلف در دیوان او دیده هاگونهرود که به های خاص دیوان او به شمار میاز واژه« تر  و تازی»همچنی  واژة 

 نتتاو  ترکتتان کتته خجتتل زان ستت اب

 تتتتترکش ترکتتتتان ز عقتتتتاب ختتتتدنگ

 

 را کتترده بتته پتتر چتتون عقتتاب پرهشتتب 

 ان کتتترده تنتتتگبتتتر نفتتتس متتتور مهتتت

 (6)آ، ص                                       
 

 و   ( 199، 71، 55، 45، 37، 24)نیز ر   صص 
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 ـ كاربرد لغات عربي

 :اس برانگیز ذکر کلمات عربی در دیوان خاوری بیانگر چند نكتة تأمل

ن دورة قامار و بازگشت  ز علما و مفسراا نكهیای عربی اس  و هاالمنلضرب( نشانة حفظ آیات و روایات و احادیث و 1

 الخطاب اس  و لبش معجز فصل الكتابامدلش مخزن  کهیطوربهادبی بوده اس ؛ 

قبتل از  ی شعری عترب و عجتم و کستب رستوم عربتی در اول متوانی وهاوانیدة عرصة مطالعات وی در دهندنشان( 2

 مهامرت وی به کاشان اس  

ی شام و حجاز و عراق داشته است ، ها یسرزمدر طول سفرهایی که به  زبانانعرببا  وبرخاس نشس بودن و ( مأنوس3

  دهدیمرا در اشعار وی نشان  ریتأثای  

است ،  رفتتهیمی بته شتمار اخانتهمكتبای دانست  زبان عربی از هنرها بوده اس  و پایة آمتوزش در هر دوره چنانكه( 4

 خاوری نیز از آن برکنار نیس  

 ی شعر او را فقیهانه دانس  نوعبه توانیم( 5 

 چ، فصل الخطاب:الكتابام

 الكتتتتتتتتتتابامدر دل او مختتتتتتتتتزن 

 

 بتته ستتقفش کتتان مشتتیاد شتتد بتته کتتافور

 

 الخطابدر لتتتتتب او معجتتتتتز فصتتتتتل 

 (2، ص )آ                                      

 فتتترو  شتتتمع شتتتد نتتتور  علتتتی نتتتور

 (339)اح، ص                                  
 

شاره، کالرساله: آ، ص ؛ کالب76؛ اولی امن ه: آ، ص 55الاتفاق: آ، ص ؛ مالایطاق، علی43القصاه: آ، ص ی دیگر: معهانمونه)

 (388الكلمات: اح، ص ؛ عی 342: اح، صاللهیتعال؛ 319الله: اح، ص ؛ عفا 182؛ مغتسل، ماحصل: آ، ص 152

 ی آثار او به کار رفته اس  مایمانیز در  6 «وی ک» و« اهلاً»همچنی  در دیوان خاوری کلمات 

 اهلاً: 

 گفتتتتمش اهتتتلاً چتتته کستتتی از کجتتتا

 

 گفتتتت  کتتتته پیكتتتتی ز دیتتتتار وفتتتتا 

 (18ص  )آ،                                     
 

 وی ک:

 گفتت  کتته وی تتک چتته کستتی از کجتتا

 

 گفتت  کتته وی تتک چتته حكایتت  کنتتی

 

 گفتتتتتتتم یتتتتتتاری ز دیتتتتتتار وفتتتتتتا 

 (3، ص )آ                                      

 چنتتتتد حكایتتتت  بتتتته کنایتتتت  کنتتتتی

 (54ص  )آ،                                     
 

 ـ كاربرد لغت و اصطلاحات كاشاني

تگی را ز ای  دلبستکنانی )کاشانی( چنان دلبسته و شیفتة کاشان، دیار ادبا و فضلا، بوده اس  که در اشعارش نیخاوری کوزه

ی زیبتایی از لهجتة شتیری  هایچاشتنة اشتعارش گوشتو  لالابته  او در ردیگیمم یط کاشان قرار  ریتأثو ت    دهدنشان می

 بیانگر سه نكته باشد: تواندیمو ای   شودیمکاشانی را یادآور 

 ( ماندگارشدن لغات کاشانی در اشعار او؛1

 کاشانی؛شدن با لهجة ( انس با م یط ادبی و فضای فرهنگی کاشان و مأنوس2

  ای  امر بیانگر آن اس  کته دهدیم( درصد لغات و اصطلاحات کاشانی در شعر او بیش از کلمات آذری، خود را نشان 3
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شاعری کاشانی به شمار آورد  به یاد داشتته باشتیم کته  توانیمشاعر ای  شهر را همانند وط  دوم پذیرفته اس  و او را ال ق 

ذربایجان بازنگشته اس ؛ درنتیجه، لهجة کاشی را فراموش نكرده اس   او تتا آختر عمتر در شاعر پس از اقام  در کاشان به آ

 و هر روز بیش از قبل، از لهجه و فرهنگ بومی کاشان تأثیر پذیرف   ماندکاشان 

 پاکار:

 بتتتتته دستتتتتتگاهی 7 هتتتتتر پاکتتتتتاری

 
 نتتازان چتتو بتته ملتتک ختتویش شتتاهی 

 (241)آ، ص                                    
 

 )پاکار از اصطلاحات شغلی شعربافی در کاشان اس  (

 شعربافی:

 صتتتتتنفی بتتتتته شتتتتتعار شتتتتتعربافی

 
 شتتتتتعرای هنتتتتتر بتتتتته موشتتتتتكافی 

 (241)آ، ص                                    
 

 تقاص:

 بتته ختتود گفتتتیم گرگتتی بتتر کتتف آریتتم

 
 بتتته کتتتف بهتتتر تقتتتاص او را ستتتپاریم 

 (137 )اح، ص                                 

 )تقاص: نوعی عقوب  پس دادن(

 حالی:بهحالی

 حالیبتتتتتتهدل از دردش شتتتتتتدی حالی

 
 ختتتود گفتتتتی مقتتتالی حالحستتتببتتته  

 (2)آ، ص                                       
 

 حالی شدن: اصطلاح کاشانی اس  (به)دل از درد حالی

 اشُتلم:

 بتته او حیتترت بتتدان ستتان اشُتتتلم کتترد

 
 میتان چتون ذره گتم کتردکته ختود را در  

 (181)اح، ص                                  

 )اشتلم: زور( 

 گوش بر آیه بودن:

 رستتتید آختتتر ز هتتتر یتتتک پایتتته پایتتته

 
 حتتتدیث رنتتتج او بتتتر گتتتوش و آیتتته 

 (206)اح، ص                                  
 

( 2زدن متا هست ؛ ( حواسش ممع حترف1: یعنی " فلانی گوشش به آیه هس" ندیگویم)گوش بر آیه بودن: در کاشان  

که نفر ستوم بفهمتد و  زنندیمای حرف گونهازعمد به کنندیموگو ( دو نفر که گف 3؛ زندیمو خودش را به آن راه  فهمدیم

 گوشزدی به طرف بشود (

 موابی یا ثوابی:

 خموشتتتی تتتتا بتتته کتتتی آختتتر متتتوابی

 
 ختتتتدا را یتتتتا متتتتوابی یتتتتا ثتتتتوابی 

 (224)اح، ص                                  
 

 معنی منفی دارد  نجایاموابی یا ثوابی: یا موابم را بده یا خیالم را راح  ک  و مزایم ک ؛ ثواب 

 غیظ و غضب:

 گتتره زد بتتر مبتتی  و چتتی  بتتر ابتترو

 
 بتته صتتد غتتیظ و غضتتب پیچتتد از او رو 

 ( 244)اح، ص                                  
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ه درهتم ؛ یعنی خشم بته همتراه چهتردیآیمظ و نغضب و غیظ و غضب بسیار کاربرد دارد و به هر دو شكل در کاشان غی

 کشیدن و اوج عصبانی  

 ایحیبگیسوبریده: زن 

 کتتتتتته ای تتتتتتتردام  گیستتتتتتوبریده

 

 بتتته زشتتتتی دامتتت  عصتتتم  دریتتتده 

 (246)اح، ص                                  
 

 رونما: هدیه

 ان رونمتتتایشنتتته لایتتتق بتتتود متتتز متتت

 

 از آن کردنتتتد ممعتتتی متتتان فتتتدایش 

 (256)اح، ص                                  
 

 پاانداز:

 بتتتته پاانتتتتداز در هتتتتر رهگتتتتذارش

 

 ننتتتارشمانبتتر آن شتتتد هرکتته ستتتازد  

 (405)اح، ص                                  
 

  (دهدیمخ  ی که داماد برای عروس هنگام ورود به خانة باهیهد)پاانداز: 

 ـ لغات در معاني خاص

 :کهیوقتچه به معنی چو، 

 چتتته گتتتوهر پتتتا بتتته آن منتتتزل گتتتذارد

 

 امیتتتتتتد بازگشتتتتتت  از وی نتتتتتتدارد 

 (267)اح، ص                                  
 

 تماشایی به معنی تماشاچیان: 

 البتتالفار چتتو شتته در پتتیش یوستتف 

 

 ستتتتپاهی از تماشتتتتایی بتتتته دنبتتتتال 

 (268)اح، ص                                  
 

 کجا به معنی کی:

 اگتتر ایتت  مذبتته زیتت  پیشتتم رستتیدی

 

 ز دیتتتدارش نگتتتردی تتتتا تتتتو خرستتتند

 

 در ختتتون تپیتتتدی تتتتو مکجتتتا دل از  

 (327)اح، ص                                  

 کجتتتتا یعقتتتتوب بینتتتتد روی فرزنتتتتد

 (416ص  )اح،                                 
 

 ار ستاره شود خصم /نشاید کرد خصمی با ستارهی سبكی خراسانی اس  )هایژگیوضمناً بی  فوق فعل نشاید کرد نیز از 

 ( چیس  کاره

 بر سر فعل و اسم« ت»ـ آوردن 

 فكرت:

 هنتتوزم نتتی ز دل فكتترت عنتتان تتتاب

 

 هنتتوزم نتتی بتته دیتتده مستتته ره ختتواب 

 (239ح، ص )ا                                 
 

 ـ كاربرد افعال دعایي

و  ال ذکتر اوراد؛ زیرا شاعر خود از عارفان روزگار اس  و پیوسته درحشودیمدر دیوان خاوری افعال دعایی بسیاری دیده 

 ی شخصی  مذهبی شاعر( رگذاریتأثاس  ) داشتهیبرمثناگویی اس  و همیشه دس  به دعا 
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 مرساد:

 متترمتترا بتته متتور هنتتر و از مفتتای دور ق

 

 مرستاد کسچیهترسیده آنچه به عتالم بته  

 (167)آ، ص                                    
 

 مبیناد:

 در آن ویرانتتتتته از افغتتتتتان و فریتتتتتاد

 

 بتته متتایی شتتد کتته چشتتم کتتس مبینتتاد 

 (60)آ، ص                                      
 

 مبادت/ دهادت:

 نتتوان گفتنتتد زیتت  پتتس غتتم مبتتادت

 

 اتم ختتتدا صتتتبری دهتتتادتدر ایتتت  متتت 

 (131)اح، ص                                  
 

 ـ لغات خاص شاعر

از ایت   کدامچیهی خاص آثار اوس  و هاواژهکه از  کندیمی نوازچشمتكرار، کنانی چندی  واژه بهدر دیوان خاوری کوزه

 :میپردازیمنیامده اس  که به ذکر آنها  لیدلیبلغات 

 ( خاور1

ی ترکیبات بسیار زیبایی را با ای  کلمه ساخته اس ؛ به اعتبار اینكه خود اهل آذربایجان اس  و ختود را از ختاوران خاور

 اس  « خاوری»و تخلص وی نیز در شعر  کندیممعرفی 

 تا خاوری از خاوران با مدح ستلطان آمتده

 

 مبریل گویی زآسمان با نتصا قترآن آمتده 

 (148)آ، ص                                    
 

 ترکیباتی که با خاور آمده اس : ازممله

 مهر خاور:

 رویان منتتتوارشتتتبی چتتتون چهتتتر متتته

 

 شتتتتتبی آرامگتتتتتاه مهتتتتتر ختتتتتاور 

 (15)آ، ص                                      
 

 آن را تص یح کرده اس   8 اتفاقاً خاوری کتابی نیز به نام مهر خاور دارد که نگارنده

 (406-93؛ اح، صص 245ص  )نیز ر   آ،

 خسرو خاور:

 بیند چو خصمش در وغا دول  کند بر وی رها

 

 سرپنجه آری کی سها با خسرو خاور کنتد 

 (144)آ، ص                                    
 

 خورشید خاور:

 بتتتتتان هتتتتر دو کشتتتتور كتتتتریپیپر

 

 همتته در چهتتره چتتون خورشتتید ختتاور 

 ( 82)اح، ص                                    
 

 (399، 168، 162)نیز ر   همان: اح، صص 

 زندان خاور:

 چهتتتر گونلالتتتهچتتتو از زنتتتدان ختتتاور 

 

 بتتترون آمتتتد ستتت رگه یوستتتف مهتتتر 

 (296)اح، ص                                  
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 ( معصوم2

وم خانتدان چهتارده معصت ای  واژه در دیوان ختاوری بستامد دارد و ایت  بته دو دلیتل است : التف( ارادت ختاوری بته

  اعر باشد که ای  لغشاس  و علاقه به ای  واژه ممك  اس  در ضمیر ناخودآگاه  معصوم رزایم؛ ب( نام خاوری السلامهمیعل

 برانگیز اس  تكرار آمده اس  و البته تأملبه

 اشارت کرد تا در روضة معصوم انتدر قتم

 

 ز گنتتتتاه اشیدانتتتتآن کتتتته معصتتتتوم 

 

 ز راه آوردههتتتتترکس بتتتتته دری روی 
 از فتنتتتتة روزگتتتتار و از کینتتتتة دهتتتتر

 

 نیایتتتتد مفتتتت  از آن طفتتتتل معصتتتتوم

 

 آراییبرافروزنتد در وی شتتمع بهتتر م فتتل 
 (153 )آ، ص                                   

 متتتتت  گتتتتترفتم گناهكتتتتتار آمتتتتتد
 (155 )آ، ص                                   

 امیتتتتتد بتتتتته هتتتتتر امیتتتتتدگاه آورده
 م پنتتتتاه آوردهمعصتتتتوم بتتتته معصتتتتو
 (233 )آ، ص                                   

 کتته کتتردی طعمتتة گتترگش در ایتت  بتتوم
 (128)اح، ص                                  

 

ی ستبک هتایژگیورود و از نیز در ای  بی ، طفل معصوم یكی از ترکیباتی اس  که در لهجة کاشتانی بستیار بته کتار متی

  اس م یط کاشان بر شعر وی  ریتأثشخصی شاعر و 

 بتتته متتتاه چتتتارده ستتتلطان معصتتتوم

 

 بتته هتتر نفتتس از آن پتتنج معصتتوم اقتتدس

 

 کتته در لتتوح استت  نتتام مملتته مرقتتوم 
 (150)اح، ص                                  

 بتته هتتر فتترد از آن هفتت  مظلتتوم اطهتتر
 (178)اح، ص                                  

 

 (233، 165، 31صص  ی دیگر: آ،هانمونه)

 ( ماحضر3

ای ماحضری رود؛ بنابرای  همیشه غذنوردان روزگار خود به شمار میخاوری پیوسته در سفر و حضر بوده اس  و از گیتی

 آید؛ درنتیجه ای  کلمه در دیوان وی بسیار اس  )حاضری( داشته اس  و ای  واژه از لغات خاص او به شمار می

 یبتتتتاز خوانتتتت  کتتتته ز عنقتتتتا منلتتتت

 

 متتتز غتتتم نبتتتود ما تتتدة آل بتتتوتراب

 

 چتتو وقتت  ماحضتتر شتتد ختتوان نهتتادیم

 

 بتته وقتت  ماحضتتر چتتون ختتوان نهتتادش

 

 بتته وقتت  ماحضتتر مهمتتان چتتو بنشستت 

 

 قتتتتتوت را ماحضتتتتتری خواستتتتتتمی 
 (204 )آ، ص                                   

 متتز ختتون نبتتود ماحضتتر ختتوان کتتربلا
 (228)اح، ص                                  

 صتتلا بتتر ختتویش و بتتر بیگانتته دادیتتم
 (131)اح، ص                                  

 بتته ختتوان صتتد نعمتت  التتوان نهتتادش
 (183)اح، ص                                  

 بتتترون شتتتد ز آستتتتی  میزبتتتان دستتت 
 (358)اح، ص                                  

 

   (و  251، 115)نیز ر   همان: صص 
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 ریزخيز؛ زنبوره( زنبورك؛ زنبوره؛ زنبوره4

؛ کردندیمها و شترهای منگی استفاده دورة زندگی شاعر در زمان منگ ایران و روس بوده اس  و شاهان قامار از زنبوره

 هاصت نهن ای  ؛ خاوری نیز با دیدکردندیمو ای  شتران را قطارقطار برای رزمایش آماده  بستندیمرا بر کوهان شتران  هاتوپ

 اس : رینظکمکه در نوع خود  آوردیمشكل زیبایی ای  لغات خاص را در دیوان به

 اژدر زنبتتتتتتتتتتور  زنبتتتتتتتتتتورخیز

 از د م زنبتتتتوره بتتتته هنگتتتتام منتتتتگ

 

 از غتتتتتتو زنبتتتتتتوره و آوای کتتتتتتوس

 

 بتتتتر ستتتتر گیتتتتتی شتتتتده زنبتتتتورریز 

 رنتتتتگعرصتتتتة هیجتتتتا شتتتتده زنبوره

 (5)آ، ص                                       

 زلزلتتتتته انداختتتتتته بتتتتتر روم و روس

 (12)آ، ص                                      
 

  ندیگویم سروصدای شده اس  که به افراد موذی و پر بردارادداش در کاشان ی 9 «شتر زمبولک خونه»نادر  المنلضرب

 ( بذله5

روزگار خود بوده اس ؛ بنتابرای  بتا ایت  واژه ترکیبتاتی  طبعانسنجان و نادرهو بذله انیگوبذلهاز  نكهیاخاوری با تومه به 

 برانگیز اس  و شعر او را به گونة دیگر کرده اس  که تأمل سازدیمبسیار زیبا و مالب 

 سنجان گلتزاریسخ   یریشهمه در بذلة 

 

 خوانتتان بتتتانیهمتته در نغمتتة دلكتتش غزل 

 (193)آ، ص                                    
 

 گوش:هبذل

 گوشتتتتیبتتتته هنگتتتتام متتتتواب و بذله

 

 ببیتتتنم بتتتر لبتتت  غیتتتر از خموشتتتی 

 (224)اح، ص                                  
 

 :انیگوبذله

 عنتتتان انتتتدر عنتتتان خورشتتتید رویتتتان

 

 انیگوبذلتتتهشتتتدندی ستتتوی یوستتتف  

 (296)اح، ص                                  
 

 و   ( 403، 367، 345، 272، 187، 135، 132، 129؛ بذله: صص 211)نیز بذله: ص 

 ( سنج6

شدن در دربار خاقان شعرشناس )فت علی شاه( اشعارش سنجیده شد و خود نیز خاوری در ابتدای پذیرفته نكهیابا تومه به 

او  همتواره در ترکیبتات زیبتای 10 ماننتد نظتامی« ستنج»ستنجان و داوران آن دورة بتوده است ، لغت  و قافیه سنجانسخ از 

 رود که فراوانی بسیاری دارد:دیوان او به شمار می خاصی هاواژهو از  کندیمخودنمایی 

 سنج:قافیه

 اندافستتتتتردهستتتتتنجان ز غتتتتتم قافیه

 

 انتتتتدبردهستتتتر بتتتته گریبتتتتان عتتتتدم  

 (36)آ، ص                                      
 

 نواسنج:

 هتتتتاوط رهتتتتا کردنتتتتد مشتتتتتاقان 

 

 هتتتتاچم تهتتتتی شتتتتد از نواستتتتنجان  

 (37)اح، ص                                    
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 :سنجسخ 

 یستنجسخ به هر دیار که چون م  بتود 

 
 کتته ز دارای آن دیتتار کنتتد هتتاشیعچتته  

 (166 )آ، ص                                   
 

 گهرسنج:

 قلتتتم کتتتاو پتتتای دارد بتتتر ستتتر گتتتنج

 
 گهرستتتنجچنتتی  در گتتتنج معنتتی شتتتد  

 (176)اح، ص                                  
 

 سنج:نغمه

 ترانتتتتتتهستتتتتتنج خوشطیتتتتتتور نغمه

 
 غزلختتتتوان گشتتتتته در هتتتتر آشتتتتیانه 

 (197)اح، ص                                  
 

 سنج:بذله

 ستتتنجی شتتتد فرامتتتوشلتتتبش را بذله

 
 دلتتش را شتتمع عشتترت گشتت  ختتاموش 

 (206)اح، ص                                  
 

 سنج:افسانه

 ستتتتنج ایتتتت  حكایتتتت کهتتتت  افسانه

 
 روایتتت  ستتتنجانسخ چنتتتی  کتتترد از  

 (208)اح، ص                                  
 

ی شتعر ایت  دوره بتا شتعر ادوار اگونهبهی شاعر در دورة بازگش  اس  که سنجسخ ای  واژه برآمده از روحیة نقاادی و 

  شودیمپیش سنجیده 

 ت تازه در شعر خاوریـ تركيبات و لغا

 خمپاره:

 نعتتتتترة خمپتتتتتارة تنتتتتتدر ختتتتتروش

 

 خمپتتتتتارة پتتتتتر تتتتتتف شتتتتترربار

 

 ستتتامعه را ریختتتته زیبتتتق بتتته گتتتوش 
 (5، ص )آ                                      

 ای طنتتتتی  شتتتتكل آدمتتتتی ختتتتوار
 (237 )آ، ص                                   

 

 دفترخانه:

 اشتتتتارت کتتتترد تتتتتا دانتتتتا دبیتتتتران

 
 رانیضتتتتمروش دفترخانتتتته بتتتتا  بتتتته 

 (320)اح، ص                                  
 

 كاربردكمی عربي هاواژهـ كاربرد 

هتای د از شعر دورهی عربی در شعر دورة بازگش  نتیجة تمری  شاعران برای توانمندی در پیروی و تقلیهاواژهاستفاده از 

 مانند منوچهری دامغانی اس  اشعار دورة غزنوی و شاعرانی  ژهیوبهگذشته 

هتا دارد؛ یت  واژهاو مهتارتی ختاص در کتاربرد  داندیمو ترکیبات عربی را نوعی هنر و مفاخره  هاواژهخاوری نیز کاربرد 

 دهد  ی عربی از نوع مهجور و مترو  استفاده کند که کلامش را فاخرتر نشانهاهیقافکوشد حتی بیشتر اوقات می

 اصطناعات:

 ا متتتتتتته مماعتتتتتتتاتزهاتتتتتتتاد و 

 
 م تتتتتتروم رستتتتتتوم اصتتتتتتطناعات 

 (242 )آ، ص                                   
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 اضغاث و احلام:

 کتته ختتواب شتته بتتود ز آغتتاز و انجتتام

 

 کتتتتتتردة اضتتتتتتغاث و احتتتتتتلامفراهم 

 (292)اح، ص                                  
 

 ضباا  حجال:

 زلیختتتا را چتتتو زان غمخانتتته بردنتتتد

 

 ل شتتته ستتتپردندبتتته ضتتتباا  حجتتتا 

 (322)اح، ص                                  
 

؛ 169؛ غتلاظ و شتداد: آ، ص 150؛ حرااستی: آ، ص 79؛ میزاب طلا: آ، ص 77؛ رمی حجار: آ، ص 27)نیز: معقل: آ، ص 

اد: آ، ص 163؛ منضتتم: آ، ص 163؛ متتدغم: آ، ص 162؛ معلتتم: آ، ص 157 اشتتهب: آ، ص  ؛34؛ مضتتیف: اح، ص 167؛ حستتا

 و   ( 426؛ ارامل: اح، ص 351تسویلات: اح، ص 

 ی دیوان خاوریهاواژهـ پربسامدترین 

 ( عيسي و مریم1

خاوری با تومه به شعر شاعران آذربایجان )خاقانی و مجیرالدی  بیلقانی( بسیار از لغاتی استفاده کرده اس  کته تلمتیح بته 

ی دارد و از فردمن صربهدر شعر شاعران منطقة اران مایگاه ویژه و  هاهواژای   میدانیمآیی  مسی ی  و ترسایان دارد؛ چنانكه 

 توان برای ای  مسئله بیان کرد، چنی  اس :ای که میدلایل عمده

 نشی ؛ت موقعی  مغرافیایی اران )آذربایجان( و همسایگی با مناطق مسی ی1

 ت غیرمسلمان بودن مادر خاقانی و مجیرالدی  بیلقانی؛2

 نشی  مناطق مسی یت سفر به 3

 القدس یعنتی کتز انفتاس ربیتعاز دم روح

 

 متریم گلتب  شتتود بتر عیستتی گتل بتتاردار 

 (180)آ، ص                                    
 

بنابرای  در اوج اعتقتاد ؛ رو بوده اس هله روبئهای هنری اس   او در زندگی شخصی هم با همی  مسخاقانی شاعر تناقض

  (100: 1397 زاده،)مدرس از آیی  مسیح سخ  می گوید )ص( مبراسلامبه اسلام و پیا

 و نشستن برخاستن( 2

شتكل مصتدری و ی بهگتاه دوی دارد و ای  اژهیومایگاه  11 «نشست  و برخاست »در دیوان خاوری بسان سعدی دو کلمة 

 د:تواند داشته باش  کاربرد آن چند دلیل عمده میرودیمشكل فعل به کار گاه به

 ی ادبی و در دربار خاقان؛هاانجم در مجالس علما، فضلا، شعرا،  وبرخاس نشس الف( 

 در سفرهای شام و حجاز و عراق و   ؛  ینشهیبادی مختلف مانند اعراب ها یقومبا  وبرخاس نشس ب( 

 کاروانیان و شتران با شنیدن آوای م ر س  وبرخاس نشس ج( 

 بتتته دل هتتتر دم خیتتتال تتتتازه بستتتتی

 

 گهتتتتی برخاستتتتتی گتتتتاهی نشستتتتتی

 

 گهتتتتی برخاستتتتتی گتتتتاهی نشستتتتتی 

 (180)اح، ص                                  

 نگتتته را رشتتتته بتتتر ستتتجاده بستتتتی

 (277)اح، ص                                  
 

 ( فرزانه3

ویژه بترای سته رده است ؛ بتهاز ای  واژه بستیار استتفاده کت 12 خاوری نیز به سبک شعرای دورة سبک عراقی مانند نظامی

 « فرزند»و « همسر )بانو(»، «مادر»شخصی  گرامی 
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 فرزانه مادر:

 زلیختتتتا گفتتتت  ای فرزانتتتته متتتتادر

 

 ز انتتتتدرزم متتتتزن بتتتتر دیتتتتده نشتتتتتر 

 (53 ص)اح،                                    
 

 فرزانه بانو:

 بگفتتتت  ای دهتتتتر را فرزانتتتته بتتتتانو

 

 مبتتتادت هرگتتتز از غتتتم ستتتر بتتته زانتتتو 

 (188)اح، ص                                  
 

 فرزانه فرزند:

 پتتس آنكتته گفتت  کتتای فرزانتته فرزنتتد

 

 بتتته فرزنتتتدان کنتتتد شتتتادت خداونتتتد 

 (253)اح، ص                                  
 

 و   ( 420، 355، 344)نیز: فرزانه فرزند: اح، صص 

 ( افسون و افسانه4

افستونگری کنتد، پیوستته در  شیهاافستانهکه توانسته اس  با  پرداز یحكاسنج و و افسانهخوان خاوری ای  شاعر افسانه

از  وی دلپتذیرش، ایت  دو واژه را بستیار بته کتار بترده است  هتا یحكاالقصتص و ویژه مننتوی احس سرتاستر آثتارش بته

 ی دیوان اوس  هاواژهپرپسامدتری  

ایت  داستتان  ان پرداخت  به داستان یوسف و زلیخاس ؛ برخی شتاعران دری همیشگی شاعرهارقاب ناگفته نماند یكی از 

بته  ننتوی را بتا اشتارهکنانی در ای  میان گوی سبق  را ربوده و توانسته اس  ایت  ماند و خاوری کوزهیی کردهآزماطبعقرآنی 

 ( برآید و روای  کند الشعراخاتمطور احس  در تقابل با مامی )نكاتی ظریف و دقیق به

 بستتی گفتت  و گفتتتار آن حتتق نیتتوش

 بتتس کتته تتتاب اشافستتانهز دل بتتردم 

 

 بتتته هتتتر افستتتانه و افستتتون کتتته دانتتتی

 

 چتتون ایتت  افستتانه زان بیتتدل شتتنودند

 

 سپهرش تا چته افستون خوانتد بتر گتوش

 

 چتتو طفلانتتم افستتانه آمتتد بتته گتتوش 

 ز افستتتون افستتتانه رفتتتتم بتتته ختتتواب

 (215 )آ، ص                                   

 خوانیدلتتتش را نتتترم کتتت  ز افستتتانه

 (208)اح، ص                                  

 افستتتون لتتتب گشتتتودند گرگونتتتهیدبتتته 

 (352)اح، ص                                  

 از لتتب فرامتتوش اشافستتانهکتته گشتت  

 (428)اح، ص                                  
 

، 215، 57: آ، ص ؛ فسون، افسون و افسانه و    351، 358، 282، 251، 248، 247، 147 ،202، 162، 51)نیز: افسانه: آ، ص 

 و   ( 428، 238، 216، 208

 ( سالخورد و خردسال5

ر ستفر از دیگر کلمات پربسامد دیوان خاوری، دو واژة ستالخورد و خردستال است   شتاعر بیشتتر عمتر گرانبهتایش را د

دیده است ؛ پیوستته ایت  دو گتروه ستنی نیازمنتد دگان فرتوت و خردسالگان نازنی  میگذرانده و در کاروان همواره سالخور

ار اند و زودتر در معرض آسیب و خطر و بیماری و یا حتتی مامانتدن از قافلته قترمراقب  و همراهی هستند و به قولی ناتوان

 :کندیمشعر منعكس  دررا  و آنها شودیم؛ بنابرای  خاوری هر ل ظه ای  دو واژه در ذهنش تداعی رندیگیم
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 زان ستتتالخوردگان و از آن خردستتتالگان

 

 یتتک تتت  نمانتتده نتته اکبتتر، نتته اصتتغرش 

 (237)آ، ص                                    
 

و فرزند خردستال و  )ع(عاشورایی شاعر اس  که به یاران سالخورده حضرت اباعبداله ال سی   بندبیترکبی  فوق بیتی از 

 شان در دش  کربلا اشاره دارد نوموان ای

 چتتتو آهتتتو براگتتتان مشتتتكی  غتتتزالان

 

 بتته هتتر ره ستتالخورد و خردستتالی استت 

 

 بتتتتتلای ستتتتتالخوردان خردستتتتتالان 

 (251)اح، ص                                  

 بتته هتتر متتا نومتتوان و پیتتر زالتتی استت 

 (330)آ، ص                                    
 

 و   ( 145، 191)نیز: اح، صص 

 ( اعظم6

  ستازدیمو ترکیباتی فاخر با آن  کندیماستفاده « اعظم»از واژة  13 خاوری نیز به پیروی از شاعران قبل از خود، ازممله خاقانی

شتاره او از عارفان روزگار خود بوده اس  و همواره تاریخ انبیا و اولیاءالله را در خاطر دارد؛ نیز پیوسته به اسماء اعظتم و اذکتاری ا

؛ بنتابرای  کلمتة دهدیمقرآنی را چاشنی اشعارش قرار  آموزعبرتی هاداستانو ای   کنندیمدارد که پیامبران الهی به آنها قسم یاد 

 :میکنیمی مالبی با آن درس  کرده اس  که به یكی دو نمونه بسنده هابیترکواژة پرکاربرد دیوان او شده و « اعظم»

 اسم اعظم:

 ارد در درون نتتتوشنتتته هتتتر زنبتتتور د

 

 چتتتو استتتم اعظتتتم او را بتتتود در یتتتاد

 

 نتتته هتتتر دستتتتور دارد استتتم اعظتتتم 

 (326)اح، ص                                  

 از متتتژه بتتتر ستتتجده افتتتتاد گهربتتتار

 (187)آ، ص                                    
 

؛ 187؛ ستلطان اعظتم: آ، ص 184یاتر اعظتم: آ، ص ؛ ن162؛ وزیر اعظتم: آ، ص 142ی دیگر: خاقان اعظم: آ، ص هانمونه)

؛ 206؛ دریتای اعظتم: آ، ص 214، 185؛ داور اعظم: آ، صتص 261، آ، ص 176؛ دستور اعظم: آ، ص 178اسماء اعظم: آ، ص 

 (208رود اعظم: آ، ص 

 

 جهينتـ 6

 :دهدیمبررسی گذرا و م دود پژوهشگران در ای  مقاله نشان 

انجم  ادبی صبا و انجم  ادبتی خاقتان بتوده است   زبتان و فكتر شتاعر  سنجانسخ وران و کنانی از دا( خاوری کوزه1

ی گذشته بود؛ نیز انجم  ادبی در آن روزگار نهتادی است  هاسبکیی شاعران مطرح آن زمان در بازگش  به صداهمم صول 

  دهدیمو راهگشا نشان  مؤثربار در تاریخ شعر فارسی دری خود را که برای اولی 

 از شعر قرن ششم به بعد اس   متأثر( زبان شعر خاوری منل بیشتر شاعران عصر بازگش ، ساده و پخته و روان و البته 2

و ازنظتر زبتانی، ستبک شتعر  شتودیمهای آوایی، لغوی، ن وی ستبک خراستانی دیتده ( در شعر خاوری برخی ویژگی3

 اس   رینظکمماتی از سبک آذربایجانی دارد که در نوع خود خاوری تقلید از سبک خراسانی و سبک عراقی اس ؛ نیز الها

ای  باشد که همة آنان در وادی تقلید قرار دارنتد  تواندیمبرمستة شعر دورة بازگش   چنداننه( دلیل اصلی زبان ساده و 4

که  شانیظاهرر شكل ؛ مگر داندافتهو به ای  سبب شعر همه یكسان و نزدیک به هم اس   گویی شعرها همه یكسان ت ریر ی

  اندشدهبا رنگ و مرکب متفاوتی نوشته 
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 س  اقرار داده  ادکردو شایانِ ی فردمن صربهی اگونهبهبودن شعر خاوری، دیوان او را ( مذهبی5

  بی کاشان اس( مهامرت خاوری در اوان موانی از آذربایجان به کاشان بیانگر ومود مكتب ادبی مستقل به نام مكتب اد6

 ی شعر او اثربخش بوده اس  ریگشكلاو را به خود مذب کرده و در  که

 ود داشته کته( خاوری مهامرت کسانی مانند کلیم از همدان، وحشی از یزد، طالب از آمل و یغما از مندق را در ذه  خ7

ادبتی  و فكتری و هتای زبتانیکاشان را برای اقام  برگزیده اس  و ای  امر در سبک شخصی و سبک شعری او ازنظر ویژگی

 تأثیر بسزایی داشته اس  

های خاص و ترکیبتات از ابهام و پیچیدگی به دور اس ؛ ولی داشت  برخی ویژگی عصرانشهمبه ( اشعار خاوری نسب 8

ز اشان اکر او را در زیبا و نادر و کاربرد لغات به سبک خراسانی و عراقی و شیوة آذربایجانی و اینكه شاعری انجمنی بوده، شع

هتای ریتأثدهتد، بلكته در ستبک شخصتی وی نیتز های زبانی او را نشان میویژگی تنهانهی دیگر کرده اس   همة اینها اگونه

 د ای خاص و برمسته نشان دهشیوهکنانی را در بی  همنوعان خود بهبسزایی داشته اس   همی  امر توانسته شعر خاوری کوزه

 

 نوشتپي

سلامی بیانگر نسخة کامل احس  القصص مجلس شورای ا« اح»گر نسخة خطی آستان قدس؛ بیان« آ»ها در شمارة بی  .1

طور کامتل و همتراه کنانی( مننوی احس  القصص بهاس   ناگفته نماند که در تص یح ای  مجموعه خطی )دیوان خاوری کوزه

 های ای  مننوی آمده اس  با مقابلة دیگر نسخه

 امیر معزی: .2

 ز در دیار یتار مت ای ساربان منزل مك  م

 
 تا یک زمان زاری کنم بر ربع و اطلال و دم  

 (527: 1362)معزی،                           
 

 کنانی: خاوری کوزه

 للماا ن زلنا فتِی الغتری زُرنتا حبیبتا فیته ح ت
 م مل مبند ای ساربان امروز دیگر زی  م ل

 

 نتاد  منتاد  دوننتتا م ت  حتلا فیتته م تا ارت  تتل 
 م عاشقان دل را بود پتا در وحتلکز آب چش

 (181 )آ، ص                                   
 

طور کامل بر دیگر اشعار دیوان، ای  مننوی بهتلاش شده اس  در تص یح و نقد مجموعه نفیس خطی )دیوان( علاوه .3

ها ه یكی از آنکتكمیل و تص یح شود  کنانیو مفصل و با تومه به مقابلة چند نسخة خطی بازمانده از ای  مننوی خاوری کوزه

گاه آزاد نزد حامیان نسخة خطی کاشان، استاد عباس بهنیا و استاد حست  عتاطفی است  و هتر دو بزرگتوار از مدرستان دانشت

 اسلامی کاشان هستند 

 مانند لغ  مذکور همایون: همیون و یا خضیب: خضاب« ی»به « آ» دادن مصوت بلند میل .4

 مته اِلمتک یتاتابند )در کاشان به حلقه یا مادگی ای  نتوع دککنند و با نخ میبا دس  درس  میهایی که انگله: دکمه .5

 ( "اطفیبه نقل از آقای حس  ع"گویند و در گویش کاشانی کاربرد دارد و مایی شكل نوشتاری آن دیده نشد  عِلمک می

 خاقانی:  .6

 عرانتتتی الستتت ر وی تتتک متتتا عرانتتتی

 
 رعاهتتتتا الصتتتتبر ویلتتتتی متتتتا رعاهتتتتا 

 (552: 132)خاقانی،                           
 

 خاقانی:

 از م ن  خاقانی بس بتی خبتری وی تک

 
 دانم نشوی در خط گر بی خبترت ختوانم 

 (637: 1382)خاقانی،                         
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بتافی اه قالیای که پایی  دستتگپاکار: الف( صاحب کار شعربافی که چند بافنده زیر دستش کار می کردند؛ ب( پارچه .7

کردند؛ ج( اصطلاح شعربافی ریخ  و برای داخل رختخواب و متكا استفاده میشدة قالی در آن میهای قیچیبستند و کر می

 که یكی از مشاغل سنتی کاشان بود و اکنون هم احیا شده اس  

د احمتد فختر التواعظی  الاسلام ستیکنانی و حج نرمس سپهرنژاد نوادة مرحومی  حاج میزرا معصوم خاوری کوزه .8

 خاوری کاشانی که هر دو از شعرای قرن سیزدهم هجری هستند 

سالان خاندان خویش شنیده بود و یاداش  بترداری کترده است ؛ ایت  المنل را از که نگارنده )سپهرنژاد( ای  ضرب .9

ای  کتاب، نوشتتة  52در ص « بورزمبول : زن»های کاشانی نیز نیس   فقط تنها واژة المنل در کتاب لغات و ضرب المنلضرب

 آقای حس  عاطفی آمده اس  

ستنج، مواهرستنج، ستنج، یاقوتستنج، قافیهدارد ازمملته سخ « ستنج »چنانكه گفته شد نظامی نیز ترکیباتی زیبا با  .10

   برای منال: سنج و   بنیادسنج، عمل

 ستتتتنجان کتتتته ستتتتخ  برکشتتتتندقافیه

 خاصتتته کلیتتتدی کتتته در گتتتنج راستتت 

 

 م بتتته ستتتخ  درکشتتتندگتتتنج دو عتتتال 

 ستتتنج راستتت زیتتتر زبتتتان متتترد سخ 

 (19: 1384)نظامی،                            
 

 سعدی:  .11

 دی زمانی به تكلاتف بتر ستعدی بنشست 

 

 فتنه بنشس  چو برخاس  قیامت  برخاست  

 (43: 1377)سعدی،                           
 

پاسخ؛  بی ؛ فرزانهپیش فرهاد؛ فرزانه فرزانه ؛شاپور فرزانه فرزند؛ هفرزان: نظامی خمسة در« فرزانه»ازممله ترکیبات با  .12

 سرای و      شاهد شعری:؛ فرزانه سخ کاردان اوستاد؛ فرزانه فرزانه

 بتته شتتیری  گفتت  کتتای فرزانتته فرزنتتد

 

 نتته بتتر متت  بتتر همتته خوبتتان خداونتتد 

 (77: 1384)نظامی،                            
 

 خاقانی : .13

 م آن بتته تیتت  بنفشتته فتتامستتلطان اعظتت

 

 در ازل بر مان خاقتانی نهتادی مهُتر مهِتر

 

 انتتدر دل مختتالف دیتت  شتتد بنفشتته کتتار 

 (617: 1382)خاقانی،                         

 تا ابد بتی رخصت  خاقتان اعظتم بترمك 

 ( 652: 132)خاقانی،                          
 

 منابع

، تهران: پژوهش کتابخانته، متوزه و مرکتز استناد 9، بخش اول از ملد ذریعهال(  1332آقابزرگ تهرانی، م مدحس  ) .1
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  83-59، 24، شمارة 13، سال نشریة ادبیات پایداری دانشگاه شهید باهنر کرمان

 ، تهران: علمی  پیر گنجه در مستجوی ناکجاآباد(  1372کوب، عبدال سی  )زری  .19

 ، ویرایش اول، تهران: سخ ، چاپ چهارم سیری در شعر فارسی(  1393تتتتتتتتتتتتتتتتت ) تتتتتت .20

 )مجموعه نقد ادبی(، تهران: علمی با کاروان حله (  1386) تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت .21

ی شتورایکنانی و نگاهی بته ترکیتب بنتد عازندگی و آثار حاج میرزامعصوم خاوری کوزه(  »1392سپهرنژاد، نرمس ) .22

  51-45، سال چهارم، شمارة هشتم، فصلنامة تخصصی ادبیات و اسطوره ثریا، «او

ستان زبان و ، تهران: انتشارات فرهنگ«مدخل بازگش  ادبی»، دانشنامه زبان و ادب فارسی(  1384سعادت، اسماعیل ) .23

 ادب فارسی 

نشتر  ح م مدعلی فروغی، تهتران:، با مقدمة عباس اقبال، تص یکلیات سعدی(  1377الدی  )سعدی شیرازی، مصلح .24

 م مد  

 تهران: فردوس  شناسی،کلیات سبک(  1378شمیسا، سیروس ) .25

 ، ویرایش دوم، تهران: میترا شناسی شعرسبک(  1383تتتتتتتتتتتتتتت ) .26

، تهتران: مجلتس 38، ملتد های خطی کتابخانة مجلس شورای اسلامیفهرس  نسخه(  1376صدرایی خویی، علی ) .27

  شورای اسلامی

 کوشش افشی  عاطفی، کاشان: نشر مرسل ، بهالمنلهای کاشانیلغات و ضرب(  1386عاطفی، حس  ) .28

نتشتارات ااهتمام و ت شیه و تص یح طاهری شهاب، تهران: ، بهدیوان فلكی شروانی(  1345الدی  م مد )فلكی، نجم .29

 سینا کتابخانه اب 



 1401 انزمست (41، )پیاپی 4چهاردهم، شماره  سال ،فنون ادبی  /   148

پور، ملد دوم، تبریز: دانشتكدة ادبیتات ت شیة دکتر ع  خیام ، تص یح وسفینه الم مود(، 1346قامار، م مودمیرزا ) .30

 تبریز: مؤسسة تاریخ و فرهنگ ایران 

، «های زبانی و بلاغی تضمی  شتعر فارستی در کلیلته و دمنتهشگردها و فنون(  »1398کاردگر، ی یی؛ گلابیان، اکبر ) .31

  142-129، 27، پیاپی 2، سال یازدهم، شمارة مجله فنون ادبی

 ، مترمم رضازاده شفق، تهران: بنگاه و نشر و ترممه کتاب تاریخ ادبیات فارسی(  1356مان، اثه )کارل هر .32

 پور، تبریز: چاپخانه شرک  چاپ کتاب آذربایجان ، به کوشش ع  خیامتذکرة اختر(  1343نژاد تبریزی، احمد )گرمی .33

 سب انی، تهران: روزنه ، با مقدمه دکتر توفیق تذکره انجم  خاقان(  1376خان )گروسی، فاضل .34

  17-16، 26، شمارة مجله حافظ، «فر موانی گرف  طفل رضیع بهار(  »1384عاطفی، حس  ) .35

شناسی شعر فارسی(، کاشان: دانشتگاه آزاد استلامی واحتد )سبک از سیستان تا تهران(  1397زاده، عبدالرضا )مدرس .36

 کاشان 

  82-61، 53، شمارة مجله علوم انسانی دانشگاه الزهرا، «نگاریدر مسند وقایع(  »1384مروزی، م مدصادق ) .37

 ، تهران: مرزبان کلیات امیر معزی(  1362معزی نیشابوری، م مد ) .38

 ، تهران: گوتنبرگ نامه سیاد احمد فخرالواعظی  خاوری کاشانیزندگی(  1256نراقی، حس  ) .39

، براستاس نستخة وحیتدی دستتگردی، کوشش دکتر سعید حمیدیانبه خمسه نظامی گنجوی،(  1384نظامی، الیاس ) .40

 تهران: قطره 

  80-75، 241و  240، شمارة مجله وحید، «خاندان خاوری(  »1357نیكوهم ، احمد ) .41

، با مقدمه و تص یح، تعلیقات ابوالقاسم رادفر و گیتتا اشتیدری، تهتران: العارفی ریاض(  1385خان )هدای ، رضاقلی .42

  پژوهشگاه علوم انسانی و مطالع  فرهنگی

 ، کاشان، متعلق به کتابخانة شخصی استاد حس  عاطفی تذکرة خطی زینه المدایح(  1265هما مروزی، م مدصادق ) .43




